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СЪОБЩЕНИЕ 

ПИСМЕНА ПРОЦЕДУРА 

За контакт: codecision.adoption@consilium.europa.eu 

Тел./Факс: +32.2.281.2480 

Относно: Проект за РЕГЛАМЕНТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА 
СЪВЕТА относно временна дерогация от някои разпоредби на 
Директива 2002/58/ЕО по отношение на използването на технологии 
от доставчици на междуличностни съобщителни услуги без номерà за 
обработване на лични и други данни за целите на борбата с онлайн 
сексуалното насилие над деца (второ четене) 

Резултати от писмената процедура, започнала с док. CM 3755/26: 

– Одобряване на измененията на Европейския парламент 

= КРАЙ НА ПИСМЕНАТА ПРОЦЕДУРА 
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Делегациите се информират, че писмената процедура, стартирана с док. CM 3755/26 от 22 

юли 2026 г., приключи на 23 юли 2026 г. и че всички делегации, с изключение на Унгария, 

която гласува „ПРОТИВ“, и Белгия, която се въздържа от гласуване, гласуваха в подкрепа на 

измененията на Европейския парламент на позицията на Съвета на първо четене по 

Регламента на Европейския парламент и на Съвета относно временна дерогация от някои 

разпоредби на Директива 2002/58/ЕО по отношение на използването на технологии от 

доставчици на междуличностни съобщителни услуги без номepà за обработване на лични и 

други данни за целите на борбата с онлайн сексуалното насилие над деца, изложени в 

док. 11703/26 и, след редакция от юрист-лингвистите, в док. PE-CONS 14/26. 

Необходимото квалифицирано мнозинство е постигнато. Поради това измененията, внесени 

от Европейския парламент в позицията на Съвета на първо четене, се одобряват и 

въпросният правен акт се приема. 

Изявлението на Франция е поместено в приложението към настоящия документ CM и ще 

бъде включено в месечната справка за актовете, приети чрез писмената процедура, като 

изявления, които трябва да бъдат вписани в протокола на Съвета в съответствие с член 12, 

параграф 1, трета алинея от Процедурния правилник на Съвета. 

_________________ 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

 

Франция поиска следното изявление да бъде вписано в протокола от заседанието на 

Съвета 

Франция припомня, че подкрепя целта за ефикасна борба със сексуалното насилие над деца, 

извършвано онлайн, и за въвеждане на правна рамка, адаптирана към предизвикателствата, 

свързани с откриването на подобно съдържание. 

 

Поради това приветстваме факта, че в приетия на второ четене от Европейския парламент 

текст се запазва до април 2028 г. обхватът на съдържанието онлайн, което може да бъде 

откривано на доброволна основа от доставчиците на услуги. 

 

Въпреки това сме дълбоко загрижени от приетото от Европейския парламент изменение 

относно изключването на криптираните съобщения. Използваната формулировка е много 

широка. 

 

Франция счита също така, че не следва да се предопределят резултатите от заключенията на 

създадената от Комисията експертна група по криптирането, които се очакват през ноември и 

които трябва да предложат технологична пътна карта. 

 

Водени от стремежа приемането на правния акт да не се забавя, така че да се поднови 

подаването на сигнали въз основа на предвиждащия дерогацията регламент, ние даваме 

съгласието си за одобряването на текста, но все пак изразяваме съжаление, че при преговорите 

не беше възможно да бъдат взети предвид в задоволителна степен въпросите, свързани с 

достъпа до данни. Този текст следва да бъде надлежно отделен от проекта за регламент, целящ 

създаването на един устойчив във времето режим за откриване на съдържание със сексуално 

насилие над деца онлайн. 
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